

Валерио Ронкетти
БУДНИ ИТАЛЬЯНСКОГО СУДА
ИЛИ
ПРОЦЕСС ПО-ИТАЛЬЯНСКИ
Комедия в двух действиях
Перевод с итальянского Валерия Николаева
Действующие лица
Судья (мужчина или женщина)
Секретарь, полуслепой маразматик
Луиза Ягодици, стенографистка 
Пристав
Антонио Кукьери, обвиняемый
Адвокат (мужчина или женщина)
Лючия Форнапане, потерпевшая
Обвинитель (мужчина или женщина)
Альдо Бенвольо, жених Лючии
Марио Маротти, первый свидетель
Гельтруда Балабольи, второй свидетель
Азалио Гладипса, привратник
Действие происходит в зале суда.
Сценография суда (вид из зала):
В центре задней стены – высокая кафедра судьи, за ним – кресло с высокой спинкой, над ним герб Итальянской республики, и чуть выше – лозунг: ЗАКОН ОДИНАКОВ ПОЧТИ ДЛЯ ВСЕХ.
Слева от судейской кафедры – стол секретаря суда, справа – стол стенографистки, рядом с ним стул судейского пристава.
Слева, под углом к ним – за барьером скамья подсудимых, перед ней столик адвоката. Еще ближе к рампе – скамья свидетелей со стороны защиты.
Справа – зеркальная выгородка для стороны обвинения.
ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ 
Поднимается занавес.
Из-за кулисы в глубине сцены появляется ПРИСТАВ.
Пристав (выходит в центр сцены). Прошу всех встать, суд идет!.. Всех! Я что, по-арабски говорю? Вас это тоже касается… Да-да, вас, синьора… в пятом ряду! Вставайте, смелее!  И поскорее, у суда сегодня мало времени. Знаете, сколько дел мы должны рассмотреть сегодня утром? Целых шесть! Шесть процессов, один за другим. А самое первое - так просто отпад! Изнасилование. Будет над чем поразвлечься. А то всё одни кражи, кражи и только кражи… А вот и суд!
Входят СУДЬЯ, СЕКРЕТАРЬ с папками и СТЕНОГРАФИСТКА.
Судья оглядывает публику, садится в своё кресло. Секретарь, стенографистка и пристав занимают свои места.  
Судья. Всем доброе утро. Можете сесть. Ну что ж, начнём помолясь… Секретарь, что у нас сегодня в программе?
Секретарь. Что касается меня то, как только покончим со всеми делами, я сразу же еду на рыбалку… Но если у вас есть другая идея…
Судья. Разумеется, есть! Как только мы сегодня закончим, я пойду и распоряжусь, чтобы мне дали другого секретаря суда!.. Я спросил вас о том, какие дела мы сегодня рассматриваем!
Секретарь. А, вы о делах! Откуда мне знать, какие? Я их ещё не просматривал…
Судья. Вы их ещё не что?! Послушайте, вы служите в этом суде больше сорока лет и до сих пор не выучили своих обязанностей?
Секретарь. Ну что вы, право, Ваша честь… Я прекрасно знаю, что перед каждым процессом должен ознакомиться с делами. Но я не успел позавтракать и как только явился в суд…
Судья. …То с голоду все их съели, вместе с папками…
Секретарь. Ха-ха! Смешная шутка, Ваша честь!.. Нет, конечно. Я отправился завтракать, и у меня не осталось времени пролистать их…
Судья. Хорошо, дайте мне первое дело.
Секретарь протягивает ему верхнюю папку. 
(Читает). Та-ак… наш первый клиент, некто синьор Куккери.
Секретарь. Кто?
Судья. Куккери.
Секретарь. Кукьери… Кукьери… Где-то я уже слышал эту фамилию… кажется, так звали директора мой гимназии… или нет?..
Судья. С большим удовлетворением отмечаю, что ваша память равноценна вашему зрению, синьор секретарь!
Секретарь. Я вас умоляю, Ваша честь, это не тот случай, чтобы укорять несчастного, которому без пяти минут на пенсию. Разве я виноват в том, что я не отличу комара от крокодила с расстояния в два метра!..
Судья. Не обижайтесь, дорогой коллега, моя память тоже порой отказывается запоминать имена и фамилии,  так что оставим эту тему… (Пробежав глазами первую страницу). О! Оч-чень интересно! Да этот синьор Куккери обвиняется в изнасиловании… 
        Секретарь. Женщины?
Судья. Нет, лошади!.. Секретарь, что за идиотские вопросы!.. Приступим к делу! (Стенографистке, которая откровенно флиртует с приставом). Вы у нас новенькая, синьорина? 
Стенографистка продолжает строить глазки Приставу. 
Синьорина!!..
Стенографистка (оборачивается). Вы мне, Ваша честь? 
Судья. Разумеется, вам! Вы видите в зале какую-нибудь другую синьорину?
Стенографистка. Нет, Ваша честь.
Судья. Вот именно. Если вы здесь, то куда подевалась синьорина Пицца?
Секретарь. Ее съели.
Судья. Секретарь!!..
Секретарь. Согласен, неудачная шутка, Ваша честь, простите!
Стенографистка. Синьорина Пицца сильно простудилась и меня прислали вести протокол вместо неё.
Судья. Хорошо. Как вас зовут?
Стенографистка. Луиза Ягодици.
Судья. Как-как? Забавно! Надеюсь, вы умеете печатать быстрее, чем синьорина Пицца… Вы, вообще-то, умеете печатать?
Стенографистка. Когда-то умела. Но сегодня я буду записывать от руки.
Секретарь (стенографистке). Мне кажется, я вас уже где-то видел.
Судья. Секретарь, не отвлекайтесь!.. Скажите лучше, вам известно, кто из адвокатов в этом процессе?
Секретарь. Конечно, Ваша честь… (Берет со стола лист и подносит его к самому носу). Адвокат защиты - синьорина Мария Росси… это её второе дело… адвокат со стороны обвинения… О, Господи! Синьорина Скомильо!..
Судья. Скомильо? Вы имеете в виду Аннулизу Скомильо? Ту, что за всю 
свою двадцатилетнюю карьеру не выиграла ни одного дела и орёт как армейский сержант?
Секретарь. Именно так, Ваша честь. Она проиграла сто тридцать пять дел. Боюсь, это будет сто тридцать шестым.
Судья. Ладно, бог с ней. Давайте посмотрим на физиономию этого Кукьери… Пристав, введите обвиняемого.
Пристав, увлечённый флиртом со стенографисткой, не обращает внимания на слова судьи.
Пристав! Вы меня слышите или нет?
Пристав. А? Ах, простите, Ваша честь, я немного отвлёкся…
Судья. Быстро сюда обвиняемого!
Пристав пулей вылетает в кулису и моментально возвращается, ведя обвиняемого Антонио Кукьери и подводит его к скамье подсудимых.
Судья. А вы, синьорина Зад… 
Стенографистка. Ягодици.
Судья. Да-да… простите… память, знаете ли… А вы, синьорина Ягодици, начинайте вести протокол.
Антонио. Здрасте!
Секретарь. Фамилия, имя, возраст, профессия…
Антонио. Это вы мне?
Секретарь. Вам-вам. Назовите суду вашу фамилию, имя, возраст и профессию.
Антонио. Кукьери Антонио, тридцать пять лет, ветеринар-осеменитель.
        Секретарь. Осеменитель? Ну вот! Как я и подозревал!
Судья. Секретарь, будьте добры, помолчите! (Антонио). Вам известно, в чем вас обвиняют?
Антонио. Да. И именно поэтому я хотел бы…
Судья. Стоп! Ваше дело отвечать на вопросы, которые вам будут здесь задавать!.. Пристав, пригласите потерпевшую и адвокатов.
Пристав о чём-то шепчется со Стенографисткой.
Пристав!! Пригласите в зал потерпевшую и адвокатов!!.. И не отвлекайте синьорину, иначе она наделает ошибок!
Пристав. Слушаюсь, Ваша честь… простите…
Выскакивает за кулису и возвращается в сопровождении ЛЮЧИИ и ОБВИНИТЕЛЯ. За ними следует ЗАЩИТНИК.
Судья. Садитесь. 
Все рассаживаются по своим местам.
Секретарь, начинайте.
Секретарь. Сейчас… (Берет лист бумаги и опять подносит его к самому носу). Итак… сегодня, 22 мая 2019 года, в зале суда начинается рассмотрение дела по обвинению пролагаемого…
Судья. Секретарь, что вы читаете?
Секретарь (поднося бумажку еще ближе к глазам). Простите, Ваша честь, тут неразборчиво… по обвинению предполагаемого субъекта изнасилования Антонио Кукьери, тридцати пяти лет, по профессии ветеринар-осеменитель… присутствующей здесь синьорины Лючии Форнапане, тридцати лет, по профессии трехэтажница…                                    
Судья. Секретарь!!..
Секретарь. На этот раз я читаю то, что здесь написано. (Протягивает лист судье).
Судья (читает). …по профессии трехэтажница… Черт побери, эти кретины из судейского секретариата совсем спятили!
Секретарь. Может, позвать их сюда?
Судья. Не надо. Их ещё здесь не хватало… Синьорина, вы кто по профессии?
Лючия. Я трикотажница, Ваша честь.
Судья. Трикотажница! В таком случае все понятно. Речь идет о простой опечатке… Секретарь, читайте дальше.
Секретарь. Сейчас… Итак… где я тут остановился? (Бегает носом по странице). Тактактактак… Кукьери… тактактактак… ветеринар-осеменитель… тактактактак…
Судья. Сеньор секретарь, может, вам врача вызвать?
Секретарь. Нет-нет, я просто ищу, где прервался… ага, вот! Итак… значит я исправляю трехэтажницу на трикотажницу… хотя, Ваша честь, по правилам все исправления в документах надлежит вносить в печатном виде…
Судья. Мне это известно, секретарь. Известно. Вот вы и позаботьтесь об этом позже. А сейчас вы не могли бы быть настолько любезны продолжить чтение?
Секретарь. Конечно-конечно. Итак… произошедшего 14 апреля 2019 года. Я закончил.
Судья. Поскольку чтение краткого изложения обвинения по рассматриваемому делу завершено, я объявляю прения сторон открытыми. Слово обвинителю.
Обвинитель (вскакивает и кричит). Ваша честь!
Судья. О, Господи! Тише. Я прошу вас значительно снизить громкость голоса, дабы избежать разрушения здания суда. К тому же, у меня отличный слух. Заранее благодарен.
Обвинитель (сдерживая себя). Ваша честь, вечером 14 апреля… а точнее, в двадцать три часа тридцать минут, этот мерзкий червяк…
Адвокат (вскакивая). Я протестую! Обвинитель пытается навязать суду сугубо личные оценки моего подзащитного!
Судья. Я вот спрашиваю себя, чем может закончиться процесс, который начинается таким образом?.. Протест принимается.  Обвинителя прошу придерживаться только фактов и воздержаться от подчеркивания как возможных недостатков, так и возможных достоинств обвиняемого.  
Антонио (обвинителю). Если кто и червяк, так это ты, уродина!
Судья. Тихо! Всем сидеть тихо, иначе я прикажу очистить зал!
Антонио. Я согласен… Я точно не буду возражать, если мы все отправимся по домам!
Судья. Я сказал, тихо! (Обвинителю). Продолжайте.
Обвинитель. Итак…в двадцать три часа тридцать минут 14 апреля присутствующий здесь Антонио Кукьери, по профессии ветеринар-осеменитель, по завершении обильного ужина в доме присутствующей здесь Лючии Форнапане, опоил её жидкостью с высоким содержанием алкоголя и преступным образом воспользовался её телом для удовлетворения своих низменных желаний.
Судья. Обвиняемый, встаньте. Ответьте суду, соответствуют ли действительности факты, изложенные обвинителем.
Антонио. Я не понял, что она подразумевала под жидкостью с высоким содержанием алкоголя!
Обвинитель (громко). Граппу, синьор Кукьери! Я имела в виду грап-пу! 
Антонио. С высоким содержанием алкоголя?! Да этой граппе сто лет! Какой там, к дьяволу, алкоголь! Она давным-давно выдохлась и была не крепче отвара ромашки!..
Судья. Обвиняемый! Я о чём вас предупреждал?! Ваша обязанность только в том, чтобы отвечать суду на его вопросы! Вот и ответьте, соответствуют изложенные факты истинному положению вещей или нет? 
Антонио. Да нет, конечно! Всё было совсем наоборот!
Судья. Очень интересно! Окажите любезность, поделитесь с нами, как было совсем наоборот.
Антонио. Да без проблем! Все факты перевернуты так, как если бы на моем месте была она… Лючия, а на ее месте – я… Понятно?
Судья. Не совсем.
Антонио. Да что тут понимать? Это же так просто! Слушайте сюда! Я - это я, а она – это она… правильно? И тогда всё обстоит по одному. Но если бы я был ею, а она мною, всё обстояло бы так, как изложила эта тётка. А поскольку я – не она, а она – не я, то всё, что она тут наговорила - чистый бред… Теперь понятно?
Судья. Послушайте, синьор Кукьери! До этого момента я искренне пытался вникнуть в то, что вы тут нагородили. Вынужден признать, что мне это не удалось. В связи с чем я не вижу больше необходимости слушать ваши нелепости дальше… Поэтому будьте любезны, заткнитесь, и пусть лучше говорит ваш защитник… Вы поняли меня?
Антонио (пораженный). Я-то понял.







Защитник. Насколько я поняла, таким образом, Ваша честь, слово предоставлено мне. Хорошо, в таком случае, желая сразу же положить конец любой двусмысленности, я вызываю в качестве свидетеля самого обвиняемого, Антонио Кукьери, по профессии…
Секретарь (торжественно). Осеменитель! 
Судья. Секретарь! Мы уже знаем, кто он по профессии… Лучше бы вы не забывали о своей и исполняли свои обязанности!
Секретарь (Антонио, сидящему на скамье подсудимых). Обвиняемый, встаньте. Вы клянетесь говорить всю правду, одну только правду, и ничего, кроме правды? Поднимите правую руку и скажите: я клянусь.
Антонио (встает, поднимает руку). Я клянусь.
Защитник. Вы подтверждаете, что провели вечер 14 апреля 2019 года в компании присутствующей здесь Лючии Форнапане?
Антонио. Да. Я был приглашен на ужин к ней домой.
Защитник. Кто пригласил вас на ужин к ней домой?
Антонио. Она сама и пригласила.
Защитник. Хорошо. Что случилось, как только вы закончили ужин?
Антонио. Я срыгнул.
Судья. Обвиняемый!..
Антонио. Что, обвиняемый? Что-то не так?
Судья. Обвиняемый, суд подобные вещи не интересуют!
Антонио. А тогда зачем суд меня об этом спрашивает?
Судья. Я хочу сказать, что подобные детали не имеют никакого отношения к проходящим прениям!
Антонио. Послушайте, ваша честь! Я поклялся говорить всю правду. А так как для меня правда одна, то вы или принимаете её целиком, или я вам ничего больше не рассказываю.
Судья. О, Господи, где мои сердечные таблетки!.. Где же они? (Роется в карманах, находит, глотает одну, запивает водой и кивает защитнику). Адвокат, продолжайте.
Защитник. Итак, что вы делали, закончив ужин?
Антонио. Поскольку ужин, и правда, был тяжеловат, Лючия спросила, не хочу ли я выпить немного граппы, для того чтобы помочь желудку его переварить. Хотя, как я уже сказал, граппа была выдохшаяся, после шестой рюмки я сбился со счета, ещё и потому, что комната закружилась у меня перед глазами, как барабан стиральной машины… а когда я, наконец,  пришел в себя и начал хоть что-то соображать, то обнаружил, что лежу на кровати, голый, как в бане, а на мне прыгает Лючия с криками: «Скачи, лошадка! Вперед, победитель скачки на приз нашего мэра!»
Лючия и обвинитель вскакивают с мест.
Обвинитель (вопит). Это неслыханно!
Лючия (закрывая лицо руками). Какой стыд!
        Секретарь (судье). Слышали, вот и лошадь появилась!
Судья (Антонио). Синьор лош…тьфу, синьор Кукьери, я вынужден просить вас быть сдержаннее в выражениях. 
Антонио. Кто?
Судья. Кто - что?
Антонио. Как - кто что? Кто-то же это сделал?
Судья. Обвиняемый, вы издеваетесь надо мной?! 
Антонио. Никак нет, Ваша честь! Такого я никогда бы себе не позволил!.. Но ведь это вы сказали: я вынужден просить вас… и так далее… поэтому я и захотел узнать, кто вынудил вас просить меня об этом…
Судья. Никто! Никто меня не вынуждал!! Никто!!.. Это такое выражение! И это мой суд, и я, как хочу, так и буду выражаться в этом моем суде! Вам ясно!!.. (Глотает таблетку. Стенографистке). А вы, синьорина… Ягодици… вычеркните то, что я сейчас сказал! 
Стенографистка. Что мне надо сделать?
Судья. Вычеркните из протокола слова, которые я только что произнес! Последнюю фразу.
Стенографистка. Почему? Я что-то должна была записывать?
Судья. Вы что, хотите сказать, что вы ничего не писали?!.. Синьорина… процесс идет уже полчаса, а вы так ничего и не занесли в протокол?!..
Стенографистка. Ну да.
Судья. Мамма миа!.. Тогда начните хотя бы сейчас!
Стенографистка хватает ручку и начинает бешено писать, продолжая это занятие секунд двадцать.
Синьорина, позвольте узнать, что вы пишете?
Стенографистка. Я не знаю. Вы сказали, начните писать, я и пишу.
Судья. Мои таблетки… куда я их сунул? (Находит, глотает еще одну). Адвокат, давайте дальше.
Антонио (судье). Не заводитесь вы так, Ваша честь…
Судья.  Вас забыл спросить, что мне делать! Если мне хочется завестись, я буду заводиться, сколько хочу и сколько нужно! А вы заткнитесь, потому что еще одна ваша реплика, и я прикажу немедленно посадить вас в камеру!.. Продолжайте, адвокат.
Защитник. Итак, вы утверждаете, что это вы стали жертвой изнасилования синьориной Форнапане, а не наоборот?
Антонио. Ну да! Так оно и было!
Лючия. Свинья!
Антонио отвечает ей хрюканьем, указывая на нее пальцем.
Судья (Лючии). Синьорина, не вынуждайте меня удалить вас из зала!.. Продолжайте, адвокат.
Защитник. Уважаемый суд, я хотела бы задержать ваше внимание на меню этого пресловутого ужина…
Обвинитель (вскакивая). Я протестую! Надо же, меню! Не вижу, какое отношение это может иметь к процессу.
Защитник. Ваша честь, любой факт, даже внешне самый незначительный, может иметь решающее значение для выяснения истины. В нашем случае меню ужина не только само по себе важно, но важно еще и потому, что непосредственно служит этой цели. Не будем забывать, что на скамье подсудимых человек, обвиняемый в одном из самых отвратительных преступлений, которое человек может себе вообразить... это преступление, за которое предусмотрено очень суровое наказание, преступление, которое…
Судья. Всё-всё-всё!.. Ближе к делу, адвокат.
Защитник. А раз так, то мы должны обеспечить человеку его право защищать себя!
Антонио (аплодирует). Браво! Вы лучше всех! Вы самый лучший адвокат в мире!
Судья. Тишина в зале!
Адвокат (Антонио). Итак, будьте любезны, повторите суду то, что сказали мне перед началом процесса.  Перечислите подробно, что входило в меню ужина пресловутого 14 апреля?
Антонио. Ноу проблем! Закуска: икра и суфле из мидий. Первое блюдо:  домашняя вермишель с соусом из трюфелей. Второе: креветки с зелёным перцем. На десерт: пудинг из баклажанов, жгучих перчиков и аниса. Фирменное блюдо Лючии!
Защитник. Ваша честь, согласитесь, после такого ужина любой физически здоровый мужчина способен изнасиловать не только женщину, но и лошадь!
Судья. Оставьте, чёрт вас всех побери, лошадь в покое! То есть, если я правильно вас понял, вы ведете дело к тому, что случившееся было результатом умысла со стороны синьорины Форнапане?
Защитник. Несомненно так, Ваша честь!.. Вы же слышали меню! Все блюда были прямо-таки нашпигованы афродизиаками, в таких количествах, что способны вернуть к жизни мертвого! Я взываю к разуму суда, который не может не сделать из сказанного единственно правильный вывод.
Судья. Защита, вы закончили?
Защитник. Да, Ваша честь.
Судья. В таком случае, слово обвинению.
Обвинитель. Благодарю, ваша честь.  (Походит к Антонио). Значит, вы утверждаете, что это моя клиентка применила к вам насилие?
Антонио. Насилие? Всем бы насилиям быть такими насилиями!..  Я ничего не утверждаю. Я утверждаю только, что когда я пришел в себя, я обнаружил себя лежащим на кровати, голым, как на нудистском пляже…
Обвинитель. Мы это уже слышали. А кроме этого, вы ничего не помните?
Антонио. Ну почему же, много ещё чего помню. Например, как она сказала: давай, ты будешь моим креслом.
Секретарь. Что она сказала?
Антонио. Давай, ты будешь моим креслом.
Судья. Что она имела в виду?
Антонио. Ничего особенного. Она просто велела мне сесть, а потом уселась на меня, словно я - кресло.
Судья. Чёрт побери, что здесь происходит? Мы в суде или в борделе под красными фонарями?!
Обвинитель. Синьор Кукьери, я хотела бы знать… за исключением этих… деталей, вы больше ничего не помните? 
Антонио. Честно? Нет. Кроме ужина и четырех… актов насилия… ничего больше не помню.
Судья. Четырех?!
Секретарь. Я же сказал, осеменитель!
Антонио. Дипломированный, между прочим.
Судья. Да уж, в этом нет никаких сомнений… Итак, если обвинение закончило, я готов снова предоставил слово защите.
Обвинитель. Я закончила.
Защитник. Приглашаю в качестве свидетеля так называемую потерпевшую, синьорину Лючию Форнапане.
Секретарь (Лючии). Встаньте. Клянетесь говорить всю правду, только правду и ничего, кроме правды? Тогда поднимите правую руку и произнесите клятву.
Лючия (встает, поднимает правую руку). Клянусь. (Продолжает держать руку поднятой).
Судья. Вы что, проситесь в туалет?
Лючия. Нет, Ваша честь.
Судья. Тогда опустите руку. Адвокат, продолжайте.
Защитник. Синьорина Форнапане, вас неоднократно видели в компании 
обвиняемого. Из чего я делаю вывод, что между вами существует, скажем так, связь, выходящая за рамки простой дружбы.
Обвинитель вскакивает и собирается закричать. 
Судья останавливает ее жестом руки, другой достает из кармана таблетки, быстро глотает две, опускает руку
Обвинитель. Я протестую! Защита не имеет права расследовать личную жизнь моей клиентки!
Защита. Напоминаю коллеге, что для разъяснения определенных фактов, процедурой допускается обсуждение личной жизни субъектов процесса. 
Судья. Протест отклонен. Синьорина, отвечайте на вопрос адвоката.
Лючия. Да… то есть, нет… мы просто друзья, и только!
Антонио. Друзья и только?! А ты забыла, что случилось пять месяцев назад, в спальном вагоне поезда Флоренция-Милан? Или мы провели всю ночь, болтая?
Лючия (лепечет). Нет… мы читали… играли в карты…
Секретарь. И совсем не…?
Судья. Молчать! Секретарь, еще одна подобная реплика, и я отправлю вас за  решетку!!
Защитник. Следовательно, вы только что признали, что между вами существовали отношения… как говорится в таком случае, интимные. Это так?
Лючия. Да, но в то время я еще не собиралась замуж…
Антонио. А сейчас собралась?! И за кого, интересно!!..
Судья. Тихо!
Антонио. Тихо?!.. Я хожу в её дом, ужинаю, выпиваю… играю в покер… и я не имею права знать, за кого она собирается замуж?
Лючия. Я выхожу замуж за Альдо!
Антонио. За Альдо?! За этого тупицу, похожего на белую моль? Ты хоть его хорошо разглядела?
Лючия. Да он в сто раз лучше тебя… пижон!..
Защитник. Я закончила. Синьорина, вы можете вернуться на свое место.
Лючия, вихляя бедрами, возвращается на место.
Антонио. Нет, вы только посмотрите, что за походка! У тебя ягодицы не отвалятся?
Стенографистка. Вы что-то у меня спросили?
Судья. Все! Хватит!!.. В связи с невозможностью продолжать процесс в такой обстановке, заседание переносится на завтра, на девять утра. Заседание закрыто! 
Занавес.
                                                  ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ 
Занавес поднимается. 
На сцене Лючия и Альдо.
Лючия. Альдо, любовь моя, ты должен мне верить … всё было совсем не так… эта адвокатша хочет заставить всех поверить, что это я… что я изнасиловала этого мерзавца…
Альдо. Какая наглость! Я-то тебе верю… но ходят всякие слухи… Всё-таки люди - сволочи!
Лючия. Слухи? Какие слухи?
Альдо. Да так, пустяки… Ты же знаешь, как у нас бывает… чуть прозвенит колокольчик, и через десять минут трезвонят все колокола города!
Лючия. Альдо, ты единственный мужчина в моей жизни… пообещай мне, что как только закончится суд, мы немедленно поженимся!
Альдо. Конечно, Лючия, не сомневайся… я тебя люблю и верю тебе, а не этой вот свинье…
На этих словах входит Антонио.
Антонио. Заткнись, козёл! Еще одно слово, и я отделаю тебя, как бог черепаху! Ишь ты, оскорблять меня в стенах суда!
Лючия. Никто тебя в стенах суда не оскорбляет! Скорее оскорбляют свинью! На себя лучше посмотри! Как, по-твоему, называется то, как ты вёл себя со мной вчера в этом зале в присутствии кучи народа?
Антонио. А как, по-твоему, я должен был вести себя по отношению к тебе вчера в этом зале в присутствии кучи народа? Ты притащила меня в суд - я защищаюсь. И потом, разве я не поклялся говорить всю правду, только правду, ничего, кроме правды?
Альдо. Какую правду? Твою правду? 
Антонио. Тебе-то откуда знать, какая из них моя, а какая её, придурок? Что-то я не помню, чтобы ты присутствовал на том треклятом ужине!
Лючия. Антонио! 
Антонио. Извини, Лючия, это все из-за твоей глупости… 
Альдо (распаляясь). Глупости?! Ты своей ложью облил грязью честь моей будущей жены, не исключено, что безвозвратно скомпрометировал будущее нашей семьи, и, как я вижу, собираешься спокойно продолжать в том же духе делиться своими порочными фантазиями. Да я тебя убью!
Антонио. Вон оно как! Да ты молодец! Всё перевернул с ног на голову! Я, что ли, был инициатором этого процесса? Да будь моя воля, никто бы ничего и не узнал об этом ужине, и все были бы довольны, и я, и Лючия. Правда, ты остался бы… рогоносцем!.. 
Альдо (бросаясь на Антонио). Я сейчас тебе шею сверну!
Лючия (встаёт у него на пути). Успокойся, Альдо, прошу тебя!.. Ты не видишь, он специально провоцирует тебя! Не играй в его игры!
Входит Пристав.
Пристав (обращаясь к зрителям). Встать, суд идет! Просыпайтесь, просыпайтесь!.. Вот так, молодцы!.. Ну что я вам говорил? Правда, пикантный процесс? Такого давно не было… и, кто знает, чем это закончится…
Входят судья, секретарь, стенографистка, обвинитель, защитник и  занимают свои места. Альдо садится в зрительном зале.
Судья. Секретарь, зачитайте вступительную часть. Только прошу на сей раз быть очень-очень-очень внимательным.
Секретарь. Сегодня, 23 мая 2019 года, в этом зале открывается второе заседание по делу Антонио Кукьери, дипломированного ветеринара-осеменителя, обвиняемого в применении насилия в отношении присутствующей здесь синьорины Лючии Форнапане, тридцати лет, по профессии трикотажница… (Судье). Мне читать и то, что случилось на процессе вчера?
Судья. Естественно.
Секретарь (стенографистке). Синьорина, будьте добры, передайте мне дело.
Стенографистка (открывает папку и передает единственный лист). Пожалуйста. 
Секретарь (читает). Я протестую… Защита не имеет… (Повисает пауза).
Судья. Секретарь, продолжайте читать, а то скоро стемнеет!
Секретарь (растерянно). Но… но здесь больше ничего не написано, Ваша честь…
Судья. Синьорина Задни…
Стенографистка. Ягодици! Моя фамилия Ягодици!!..
Судья. Синьорина Ягодици, вы занесли в протокол только эти две фразы?!
Стенографистка. А что мне было делать? Вы все говорили так быстро, что я не успевала записывать!..
Судья (торопливо глотает таблетку). О мамма миа! Опять начинай всё сначала!..
Секретарь. Ваша честь, пока вы ещё не начали, я могу обратиться с вопросом к обвиняемому?
Судья. У вас вопрос к обвиняемому? С какой стати?
Секретарь. Любопытство личного характера.
Судья. Ладно, задавайте, только быстро.
Секретарь. Синьор Кукьери, мой вопрос носит личный характер и не имеет никакого отношения к данному процессу. Этой ночью я не сомкнул глаз, все пытался вспомнить, где я слышал вашу фамилию… и мне даже показалось, что я вспомнил, где… По-моему, у меня в гимназии был директор или учитель с такой фамилией… Скажите, у вас не было какого-нибудь родственника, который преподавал в гимназии?
Антонио. Нет. Но в гимназии учился мой отец.
Секретарь. Ну, конечно! Как сам я об этом не додумался! Ваш отец был моим одноклассником! А скажите, какую гимназию он посещал? 
Антонио. Классическую, имени Макиавелли.
Секретарь (радостно). И я тоже! (Судье) Смотрите, как тесен мир! Мы судим сына моего товарища по школе! (Антонио). Как себя чувствует ваш папа?
Антонио. Прекрасно! Правда, в последнее время у него что-то с головой не в прядке…
Секретарь. Что поделать, возраст… Я вам сочувствую… Передайте ему горячий привет от меня!..
Судья. Вы закончили, коллега? Я могу начинать слушания? Я хотел бы закончить процесс еще до моего выхода на пенсию… Итак, кто первый?
Защитник. Позвольте мне. С разрешения суда я пригласила бы в качестве свидетеля соседа по дому синьорины Форнапане, поскольку склонна думать, что он добавит новые факты к прениям сторон. Прошу предоставить ему слово.
Судья. Если обвинение не имеет ничего против, я тоже не возражаю.
Обвинитель. Разумеется, я против, поскольку обычно преимущество в предъявлении свидетелей имеет обвинение. Я расцениваю шаг защиты как очередную попытку нарушить естественный порядок отправления правосудия…
Защитник. Я согласна с тем, что, обычно обвинение имеет преимущество. Но сегодня мне кажется верным, чтобы защита нарушила это правило, поскольку я убеждена, что показания моего свидетеля решающим образом изменят весь ход процесса.
Судья. Хорошо, адвокат. Начните вы. Но постарайтесь остаться в рамках предоставленного вам времени… А вы, синьорина Ягодици, прекратите строить глазки приставу и записывайте всё, что здесь будет сказано! Всё! Дословно! Я понятно выразился?
Защитник. Я вызываю свидетеля Марио Маротти. 
Судья. Пристав, пригласите свидетеля.
Пристав (высовывает голову в дверь). Синьор Марио Маротти, прошу в зал!
Входит Маротти и садится на скамью свидетелей.
Секретарь. Встаньте. Клянитесь говорить правду, только правду, ничего, кроме правды. Поднимите правую руку и скажите: я клянусь.
Маротти. Я клянусь.
Защитник. Назовите суду ваше имя и возраст.
Маротти. Марио Маротти, родился во Флоренции, 7 мая 1965 года.
Защитник. Вы живете по соседству с синьориной Форнапане?
Маротти. Да, у наших спален общая стена, а так как дом современной постройки, я слышу даже когда она вздыхает во сне…
Защитник. Тогда вы наверняка должны были слышать все, что произошло за вашей стеной ночью 14 апреля 2019 года.
Маротти. Как такое забыть! Это была та еще ночь, ребята! Вроде как ты слушаешь прямую трансляцию из дома с красными фонарями!
Судья (глотает таблетку). Суд будет признателен, если вы будете излагать факты, избегая личных оценок.
Защитник. Итак, вы можете рассказать суду, что конкретно вы слышали в ту ночь?
Маротти. Конечно, могу. В тот вечер я вернулся домой около десяти, перекусил и лег в постель, как обычно, с книгой… я всегда перед сном читаю... Я уже почти засыпал, когда из-за стены до меня донеслись вскрикивания… 
Защитник. Вы не могли бы уточнить, что вы имеете в виду под словом вскрикивания?
Маротти. Ну это было типа… аах-ахх… ууу… ииии…
Защитник. Достаточно, достаточно. Вы слышали еще что-нибудь?
Маротти. Да, я услышал громкую возню, а потом стук спинки кровати синьорины Форнапане о мою стену. Сначала медленный, типа бум… бум… бум. Потом все быстрее, а минут через десять мне казалось, что я в вагоне поезда Флоренция-Рим: бум-бум, бум-бум, бум-бум…
Защитник. И это... эта мелодия длилась долго?
Маротти. С небольшими перерывами четыре раза… почти до полуночи…
Защитник. А кроме стука, производимого спинкой кровати вашей соседки, вы ничего больше не слышали?
Маротти. Конечно, слышал! Я должен повторить это при всех?
Секретарь (очевидно возбужденный). Да-да, конечно! Повторите, повторите!
Маротти. В общем, кроме обычных в таких случаях вскрикиваний… его и её, я слышал также фразы: вот так хорошо… слезь со спинки кровати, а то что-нибудь себе вывихнешь… Потом в какой–то момент я услышал, как он закричал: я вот-вот! А она: подожди меня, я уже близко!..  И я подумал: ну, слава богу, наконец-то, хоть дадут мне поспать немного…
Судья (проглотив очередную таблетку). Свидетель, довольно! Хватит. Адвокат, у вас еще есть вопросы?..
Защитник. Скажите, а была ли произнесена фраза, которая вас чем-нибудь поразила?
Мароттио. Да. Даже две. И обе оставили меня в недоумении… Первая была произнесена мужчиной. Он сказал: видишь, как это просто, достаточно держаться крепче за торшер! Вторая принадлежала синьорине Форнапане. Она кричала: скачи, лошадка, вперед, победитель скачки на приз нашего мэра!
Секретарь (нервно сглатывая). А дальше что было?
Судья. Секретарь!  Суду достаточно… Защита, у вас все?
Защитник. Да, ваша честь. Как вы могли заметить, одна из двух фраз в точности повторяет уже процитированную моим клиентом на вчерашнем заседании.
Судья. Я заметил. (Обвинителю). Обвинение, у вас есть какие-нибудь замечания?
Обвинитель. Ваша честь, с вашего позволения я хотела бы задать несколько вопросов синьору Маротти.
Судья. Пожалуйста, задавайте.
Обвинитель. Синьор Маротти, вы сказали, что в тот вечер читали книгу… Можно узнать, как она называется?
Маротти. Да… но… не знаю… при всех…
Судья. Свидетель, напоминаю вам, что вы дали клятву говорить правду, только правду, ничего, кроме правды!
Маротти (смущаясь). Она называется… «Сексуальные грешки Лулу»…
Секретарь. Когда вы закончите, не могли бы дать почитать её мне?
Судья. Тихо!
Обвинитель. Вот всё и объяснилось! Ваша честь, свидетель был настолько возбужден прочитанным в этой явно порнографической книжонке, что ему померещилось чёрт знает что!
Маротти. Э, нет, синьор адвокат! Может, я и был перевозбужден прочитанным, но из ума я точно не выжил! Если я говорю суду то, что я слышал, значит, я слышал это на самом деле!
Судья. Спасибо, синьор Маротти, вы свободны… Вы свободны!.. 
Маротти уходит и садится в зале.
Обвинение, теперь давайте послушаем ваших свидетелей, если они, конечно, у вас есть…
Обвинитель. Ваша честь, у меня их двое. Какого позвать первым? 
Судья. Это вы меня спрашиваете? Откуда я знаю, какого. Зовите любого, главное, побыстрее! 
Обвинитель. Ладно, в таком случае я приглашаю свидетеля синьорину Гельтруду Балабольи.
Пристав (в открытую дверь, громко). Гельтруда Балабольи!
Вбегает свидетельница и усаживается на скамью. 
Секретарь. Садитесь, свидетель…
Балабольи. Уже давно сижу.
Секретарь. Тогда встаньте. Поклянитесь говорить всю правду, только правду, ничего, кроме правды… Поднимите правую руку и скажите: я клянусь.
Балабольи (вскакивает и поднимает правую руку). Клянусь.
Обвинитель. Ваше имя?
Балабольи. Гельтруда Балабольи.
Обвинитель. Возраст?
Балабольи (неразборчиво) …сят два.
Обвинитель. Сколько вы сказали?
Секретарь. Сто два.
Судья. Оставьте ваши идиотские шуточки, секретарь!.. (Обращаясь к Обвинителю). Вопрос снимается.
Обвинитель. Ваша профессия?
Балабольи. Домохозяйка.
Обвинитель. Синьорина Балабольи, вы живете по соседству с присутствующей здесь Лючией Форнапане?
Балабольи. К сожалению, да.
Обвинитель. Почему к сожалению?
Балабольи. Потому что она постоянно возвращается поздно домой, потому что у нее всё время орет радио, потому что…
Судья. Этого достаточно. Ближе к делу, пожалуйста.
Обвинитель. Вечером 14 апреля вы находились дома? Можете повторить суду то, что рассказывали мне перед процессом?
Балабольи. А чего не повторить-то! Тем вечером я была дома, читала последний номер журнала «Христианская семья» и услышала из кухни этой вот… (показывая пальцем на Лючию) громкий разговор… Я прислушалась…
Маротти (из публики). Сказала бы уж правду, что прилипла ухом к стенке, как всегда делаешь!
Судья. Тихо там, в публике! Иначе я прикажу удалить всех из зала!
Маротти. Вы этого не сделаете!
Судья. Это еще почему?
Маротти. Потому что все эти люди заплатили деньги за билет. И вам придется возвращать деньги каждому удаленному из своего кармана.
Судья. Ладно, сидите. Только тихо. (Балабольи). Продолжайте, пожалуйста.
Балабольи. … И я услышала, как она сказала: Антонио, так как ужин был слишком плотный, не хотел бы ты выпить немного граппы? А он: с удовольствием, но только если и ты выпьешь со мной. А она: ты разве не знаешь, что я от спиртного дурею? А он: да брось ты, всего пару глотков, чтобы сделать мне приятное! А она… 
Секретарь (с восхищением). Вот это да! Не женщина, а телефонный секретарь!
Судья. Тихо! Синьорина, продолжайте.
Балабольи. На чем я остановилась?.. Ах, да… А она: ладно, но только всего пару глоточков! И они начали выпивать. И уже через час распевали весь репертуар АББЫ. Потом она сказала: а теперь? А он: теперь в кровать. А она: в кровать, а что мы там будем делать в кровати? А он: будем играть в «здравствуй, детка, вот и ты»! А она: не-ет, я не хочу…
Обвинитель (прерывает ее). Здесь стоп! Вы слышали, ваша честь? Слышали? Моя клиентка сказала: нет, я не хочу!.. А когда человек не хочет делать что-либо, то для того, чтобы заставить его это делать, нужно прибегнуть к насилию! 
Судья. Обвинитель, у вас всё?
Обвинитель. Да, Ваша честь.
Защитник. Если суд не возражает, я хотела бы задать вопрос свидетелю.
Судья. Суд не возражает.
Защитник (Балабольи). Вы не могли бы быть настолько любезны, чтобы  
продолжить ваши показания с того момента, на котором вас прервали?
Балабольи. С какого момента?
Защитник. С того, когда она сказала: я не хочу.
Балабольи. Могу. Она говорит: не-ет, я не хочу, это значит, я должна делать все так, как захочешь ты! А он: ну тогда давай поиграем в «здравствуй, милый, вот и я!», и я готов делать все, что захочешь ты! А она: вот так мне больше нравится, тогда пошли! 
Защитник (торжествующе). Ну? Вы слышали, Ваша честь? И где здесь насилие? Синьорина Форнапане прекрасно знала, что ждало её в кровати с обвиняемым!
Антонио. Вы говорите так, словно речь идет о пытках!
Секретарь. Тихо!
Судья. Достаточно, свидетель. Обвинитель, давайте следующего! Но будьте… поаккуратнее, мне кажется, что предыдущее свидетельство не пошло вам на пользу… Более того, я беру на себя смелость утверждать обратное…
Обвинитель. Не беспокойтесь, ваша честь, я знаю, что делаю. Я приглашаю свидетеля синьора Азалио Гладипса.
Пристав (в дверь, громко). Синьор Азалио Гладипса! Прошу в зал!
Появляется Гладипса, явно навеселе.
Гладипса. Кто меня звал? 
Судья. Пристав, проводите синьора Гладикошку на его место. 
Гладипса. Я Гладипса! А кошек на дух не переношу!
Судья. Простите, я оговорился.
Секретарь. Встаньте. Клянетесь говорить правду и только правду? Тогда поднимите правую руку и скажите: я клянусь.
Гладипса (поднимает левую руку). Я клянусь.
Судья. Синьор… Азалио, это левая рука!..
Гладипса. Изви… извините… должно быть, перепутал… (Поднимает правую руку). Я все равно клянусь.
Судья. Синьор Гладимышь…
Гладипса. Я Гладипса!!
Судья. Синьор Гладипса, вы пьяны?
Гладипса. Это зависит от времени суток… Который сейчас час?
Судья. Десять часов двадцать минут утра.
Гладипса. Тогда не исключено.
Судья. Как это понимать?
Гладипса. Видите ли, Ваша честь, к этому часу я, как правило, уже выпиваю свои три стакана граппы…
Секретарь. Три стакана граппы?! Да вы безумец!
Гладипса. А это кто такой?
Судья. Секретарь суда.
Гладипса (Секретарю). Тогда какого хрена ты вмешивается в мой разговор с судьей, промокашка?
Судья. Успокойтесь, свидетель! И объясните, почему вы выпили три стакана граппы так рано?
Гладипса. Этому меня научил мой горячо любимый дедушка… он всегда говорил, что завтракать на пустой желудок очень вредно, поэтому надо его слегка подготовить…
Судья. Теперь понятно. А ваш дедушка еще жив?
Гладипса. Нет, он взорвался... Когда раскуривал сигару.
Обвинитель (подходя к Гладипсе и глядя ему в глаза). Синьор Азалио, кем вы работаете?
Гладипса. Я консьерж.
Обвинитель. А если точнее? Вы консьерж в доме, где проживает синьорина Форнапане, ведь так? Отвечайте точно.
Гладипса. Отвечаю. Точно.
Обвинитель. Вы не хотите повторить суду то, что сказал присутствующий здесь синьор Антонио перед тем, как подняться к присутствующей здесь синьорине Форнапане?
Гладипса. Чёрт возьми, а для чего, я по-вашему, сюда пришёл! Конечно, повторю. В тот вечер он заявился с бутылкой граппы подмышкой и сказал мне, что будет ужинать с синьориной Форнапане, и что после ужина в кровати синьорины будет фейерверк…
Обвинитель. Вы слышали, ваша честь? Фейерверк в постели синьорины! То есть обвиняемый заранее знал, что будет происходить в постели его жертвы. Если это не умысел, то что это такое, я спрашиваю? 
Защитник. Я протестую! Как можно доверять словам пьяного человека? Если он уже с раннего утра в таком состоянии, представьте, каким он будет к вечеру!
Гладипса. Не-не-не, Ваша честь, после обеда я не пью не капли… никогда… только перед завтраком… Кстати, синьорина Форнапане, вам всё пригодилось из того, что я вам купил?
Защитник. А что вы ей купили?.. Простите, ваша честь, но мне будет позволено задать вопросы свидетелю?
Судья. Будьте любезны.
Защитник. Синьор Гладипса, если я вас правильно поняла, в тот день вы совершили какие-то покупки для синьорины Форнапане?
Гладипса. Да, она попросила меня об этом.
Защитник. На словах? Или дала вам список?
Гладипса. Она дала мне список.
Защитник. И вы помните, что было в этом списке?
Гладипса. Совсем уж точно, так нет… вот если бы она дала мне его вечером, помнил бы всё, а так…
Судья. Свидетель, напрягите, пожалуйста, ваши извилины и ответьте адвокату.
Гладипса. Я помню, что сначала заходил к продавцу рыбы, купил устрицы… потом к зеленщику… купил паприку и зеленый перец…  потом пошел в аптеку… а после вернулся домой.
Защитник. А в аптеку зачем вы ходили?
Гладипса. У меня закончились таблетки от изжоги.
Секретарь. Вы тоже страдаете от изжоги?
Гладипса. Еще как… и давно…
Секретарь. Вам надо есть поменьше мяса…
Гладипса. Стараюсь.
Секретарь. Не помогает?
Гладипса. Спасаюсь только граппой. С утра.
Секретарь. Может, мне тоже попробовать?
Судья. Секретарь! Я вам позже скажу, что вам нужно попробовать!.. Продолжайте, адвокат.
Защитник. Итак, вы вернулись домой, а дальше?
Гладипса. Отнес «Виагру» Лючии. Синьорина, вам удалось растолочь таблетки?
Лючия закрывает лицо руками.
Секретарь. Ушам своим не верю!
Антонио. Так вот почему я смог сделать это четыре раза!
Судья. Тихо вы оба!!..
Защитник. Теперь вам должно быть все ясно, Ваша честь! Это не мой клиент замышлял и заранее подготовился к преступлению, а эта женщина! Это она подсыпала растолчённую «Виагру» в блюда, которыми накормила моего подзащитного!
Антонио. И куда ты ее всыпала?.. А-а, должно быть, в десерт…
Защитник. На каком основании вы сделали такое заключение?
Антонио. У него был какой-то странный голубоватый оттенок… я подумал, что это от баклажана… а после того, как съел его, мне стало трудно говорить, у меня даже язык оцепенел!.. Могла бы сказать мне об этом! Как будто я и без «Виагры» не смог бы обойтись!
Секретарь. Помолчите, обвиняемый!
Антонио. Папа, я не могу всё время сидеть молча!
Секретарь. Что?.. Что вы сказали?
Антонио. Я сказал, что не могу все время сидеть молча!
Секретарь. Нет, раньше… как вы меня назвали?
Антонио. А как я вас назвал?
Секретарь. Вы меня назвали… ты меня назвал: папа!
Антонио (опустив голову). Тьфу ты, проговорился…
Секретарь. Папа… О мамма миа, какой же я кретин! Мой товарищ по лицею - это же я! Это же я - Аугусто Кукьери!..
Судья (проглотив таблетку). Это что же выходит!.. Что вы… что вы отец обвиняемого?
Секретарь кивает.
(Антонио). А вы, стало быть, его сын?! 
Антонио. Как вы догадались?
Судья (глотает еще одну таблетку). Секретарь! Как могло так случиться, что вы не узнали собственного сына?
Секретарь. Вы же знаете, что я почти ничего не вижу…
Судья. Не видите - ладно, но как вы могли не узнать своей фамилии?!
Секретарь. Потому что и вы, и адвокаты произносили её как Куккери, тогда как правильно произносить Кукьери… (Антонио). Как только вернешься домой, мы обязательно отпразднуем это событие!
Судья. Всё! Всем успокоиться!.. Свои семейные разговоры оставьте для дома… Я полагаю, пришло время заключительных выступлений сторон… Кто начнет?
Обвинитель. Если ваша честь не возражает… в свете открывшихся фактов слово хотела бы взять я. 
Судья. Пожалуйста. Но постарайтесь сохранять объективность. Мне кажется, процесс оказался не слишком удачным для вас. Даже приглашенные вами свидетели не добавили вам очков. Мне не хотелось бы, чтобы своим финальным выступлением вы поставили себя в… в затруднительное положение.
Обвинитель (решительно). Не беспокойтесь за меня, Ваша честь. (Поворачивается к публике). Уважаемый суд! Я могла бы сказать многое, но буду краткой. Я довожу до вашего сведения, что с этой минуты я навсегда оставляю юридическую деятельность. Я надеялась выиграть хотя бы это дело, которое виделось мне беспроигрышным… но не сумела. Я возвращаюсь в частную жизнь. Я закончила. (Закрывает лицо руками и, рыдая, садится на свое место).
Судья. Ну не стоит так переживать, синьорина… Вы приняли правильное решение. То, что вы не годитесь для этой профессии, очевидно… Слово защите. Прошу. 
Защитник (обращаясь к публике). Я также буду краткой. Хотя этот процесс заслуживает обширного комментария. Я ограничусь тем, что напомню вам свидетельства синьоров Маротти и Гладипса. Они подтвердили то, что мне представлялась ясным с самого начала. Синьорина Форнапане, обвинившая в преступном деянии моего подзащитного, замыслила свой дьявольский план с одной целью: переспать с ним. Об этом свидетельствует и меню и, особенно, «Виагра», злонамеренно подмешанная в десерт. Поэтому я требую полного оправдания моего подзащитного и осуждения синьорины Форнапане на тридцать лет тюрьмы.
Судья. Тридцать лет тюрьмы?! Вам не кажется, что это чересчур?..
Защитник. Извините, ваша честь, это меня занесло. Я хотела сказать, что требую с синьорины Форнапане возмещения морального ущерба моему клиенту.
Судья. Это ближе к жизни… Теперь прошу обвиняемого и пострадавшую вместе подойти ко мне. Я должен задать обоим один и тот же вопрос.
Антонио и Лючия подходят к судье и после короткого разговора с ним возвращаются на свои места.
Судья. Если адвокатам обеих сторон нечего больше добавить, я хотел бы предоставить слово самому себе. Итак, мне кажется… нет, не кажется, а я без тени сомнения могу констатировать, что этот процесс - самый необычный из всех, которые я провел за тридцать лет моей ничем не запятнанной карьеры. Процесс, в котором обе стороны утверждали, что к ним было применено насилие противной стороной. В ходе процесса мне пришла в голову одна мысль: а не могло ли быть так, что граппа, выпитая в тот пресловутый вечер одной и другой стороной, оказала одинаковое воздействие как на одну, так и на другую сторону?  И что в последовавшем за этим событием решающую роль сыграли алкогольные пары, под действием которых обе стороны и совершили всё то, что совершили, в полном согласии друг с другом? (Пауза). В этом я и убедился, переговорив с ними обоими. Оба они подтвердили, что в тот вечер были пьяны. В данной ситуации использованная синьориной Форнапане «Виагра» явилась лишь маленьким подспорьем тому, что произошло бы и без её употребления.
Секретарь. Ничего себе маленькое подспорье, если мой сын смог сделать это четыре раза!
Судья. Я объявляю процесс оконченным и предлагаю обеим сторонам разделить поровну судебные издержки. Заседание закрыто!
Обвинитель (вскакивает с места, визжа). Йя-я-а! У меня ничья!!!!
Альдо (выскакивая). Одну минуточку… а как же я?.. 
Судья. А это ещё кто такой? Пристав, выведите вон этого человека!
Пристав, не слушая его, о чем-то шепчется со стенографисткой.
Пристав!!..
Пристав. Вы меня зовёте, Ваша честь?
Судья (глотая одну таблетку за другой). О мамма миа! У нас есть другой пристав? Дурдом, а не суд!
Альдо. Я жених синьорины Лючии… Я должен был жениться на ней через неделю!..
Лючия. Что значит, должен был? Передумал, что ли?
Альдо. Нет! То есть, да! Передумал! Красиво бы я выглядел после того, что ты натворила! «Виагра!» Теперь я понимаю, почему вчера вечером друзья схватили меня и стали подбрасывать с криком: «Смотрите, рогатая птичка!».
Антонио. Симпатичная шуточка!
Альдо. Насчет рогов? Не думаю.
Секретарь. Он прав. Даже я со своим зрением вижу, что у него их два… или точнее, восемь…
Альдо (Антонио). Почему бы в таком случае тебе самому не жениться на ней?
Антонио. Мне?! Да я хоть сейчас! Боюсь только, что она…
Лючия. Ты это серьезно, Антонио? Посмотри мне в глаза! Ты знаешь, что я стала гулять с Альдо только потому, что думала, ты меня не любишь?
Антонио. У меня просто не хватало смелости сказать тебе об этом…
Секретарь. Во как! Кто больше всех выиграл в этом деле, так это я. Я пришел на процесс один, а возвращаюсь домой с сыном и невесткой и, может быть, через некоторое время стану дедом! Однако, кое-что я все-таки так и не понял…
Судья. Что вам ещё не понятно?
Секретарь. Что за лошадь выиграла скачки на приз нашего мэра?
КОНЕЦ


